
«Русская мысль»

Нет, с предвзятой идеей о том, 
как следует играть пьесу Тургенева, 
на спектакль “Месяц в деревне” 
режиссера Ива Бонена идти не 
стоит. Потому что то, что сделал 
Бонен с тургеневской пьесой, аб­
солютно не соответствует сложив­
шемуся о ней представлению.

Например, с ученических вре­
мен известно, что жизнь в усадьбе 
Ислаевых течет тихо и размеренно, 
здесь нет места бурным проявле­
ниям чувств, открытой страсти, 
ярко выраженная интрига отсутст­
вует и т.д. А в спектакле Бонена 
Явственно выделена именно ин­
трига, и вместо “тонкого плете­
ния психологических кружев” — 
бешеный ритм действия, в кото-
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в Театре Жерара Филипа в Сен-Дени
ром пауза оборачивается моноло­
гом тел, почти танцем.

Режиссер говорит, что постарал­
ся очистить пьесу от всего, что 
связывало се с русским XIX веком, 
оставив лишь то, что делает се со­
временной, так что произошло 
своеобразное превращение “Меся­
ца в деревне” в “Сцены из париж­
ской жизни” (причем в тех местах, 
где русские аристократы изъясня­
лись по-французски, в спектакле 
они говорят по-английски, как и 
положено современному “истеб­
лишменту”).

На самом деле, освободив пьесу 
от длиннот и второстепенных пер­
сонажей (впрочем, сам автор, как 
известно, считал пьесу “несце­
ничной” и предлагал постановщи­
кам “обязательно ее сокращать”), 
Бонен, сам, может быть, того не 
понимая, приблизил се к канону 
французской “хорошо сделанной 
пьесы”.

Если в России, с подачи Стани­
славского, привыкли видеть дра­
матургию Тургенева сквозь призму 
Чехова, то Бонен увидел “Месяц в 
деревне” через современную Тур­
геневу французскую драму, кста­
ти, напомнив, что русский писа­
тель создал свою пьесу в Париже. 
И все-таки, если бы Бонен оста­

новился только на этом, то его 
спектакль остался бы пустой без­
делкой.

Но режиссер находит способ 
сделать его значимым, современ­
ным по языку, обращаясь к опыту 
еще и “данс-театра”. Не мною 
первой замечено, что самое инте­
ресное сегодня во французском те­
атре — это театр современного 
танца. Неминуемо возникает во­
прос: от данс-театра перейти к те­
атру, подобному танцу? Как пере­
дать эту технику, с се безгранич­
ными возможностями выразить 
всю поэзию театра через тело тан­
цовщика, драматическому актеру? 
Современная работа над “Месяцем 
в деревне” Ива Бонена и Жана Го­
дена, одного из мэтров современ­
ного танца, — опыт именно тако­
го свойства.

Площадка сцены освобождена, 
как для танца: лишь на планшет 
наброшены как попало старые вос­
точные ковры, да над сценой на­
вис белый полотняный полог, ме­
няющий очертания в зависимости 
от эпизода: то потолок, имити­
рующий выгнутую линию стиля 
“модерн”, то шатер, накрываю­
щий любовников.
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И единственный атрибут об­
становки — софа в стиле “мадам 
Рекамье”, в которой весь первый 
эпизод полулежит Наталья Пет­
ровна, белокурая красавица, 
причесанная “а ля Марлен Дит­
рих”.

В этой первой сцене уже как 
бы заложен весь смысл будущего 
спектакля. В центре — Наталья 
Петровна (Натали Ришар), жен- 
щина-вамп, ищущая любви, а 
вокруг нее — незначительные, 
ничтожные, неуверенные в себе 
мужчины. Контуры эпохи рас­
плывчаты — костюмы напомина­
ют то 30-е, то 50-е, то 70-е годы 
нашего века, музыкальная “ат­
мосфера” — регтайм, джаз.

Все побочные линии, так же, 
как и персонажи (за исключени­
ем Елизаветы Богдановны и 
Шпигельского), отсечены: все 
сосредоточено на развитии лю­
бовной страсти Натальи Петров­
ны. “Л знаете, Ракитин, когда 
мы с вами разговариваем, словно, 
кружево плетем ", — говорит На­
талья Петровна у Тургенева. В 
спектакле Бонена никаких “кру­
жев”, никаких намеков: Ракитин 
(Марк Ситти) — не влюбленный 
воздыхатель, а официальный 
любовник, больше похожий на 
персонажа из водевиля, чем на 
чеховского интеллигента.

Игра страстей здесь выражена 
не психологически или словесно, 
а как в танце — взаимодействием 
тел в пространстве, монологом 
или диалогом, соло или дуэтом 
тел. Все персонажи как бы наде­

лены своим “пластическим про­
странством” — широким и воль­
ным, следующим свободному по­
лету бумажного змея (в сценах 
Беляева и Верочки), и замкну­
тым, статичным — когда Вероч­
ка, косноязычная нелепая девуш­
ка-подросток, остается одна.

Сцена решающего объясне­
ния, когда Наталья Петровна за­
стает свою воспитанницу с Бе­
ляевым, выстроена в ритме за­
медленного танца, во время ко­
торого соперницы как бы посте­
пенно сходятся, пока Верочка, 
нс выдерживающая идущего 
“крешендо”, убегает.

И именно в этот момент в та­
нец вступает Беляев. “Остань­
тесь, и пусть Бог нас рассудит ”, 
— бросает Наталья Петровна, и 
вслед за этим следует тургенев­
ская ремарка: “Прячет голову в 
его руках. Беляев быстро подхо­
дит к ней и протягивает руки ”.

В спектакле Бонена—Годена 
Наталья Петровна действительно 
бросает вызов, тургеневская ре­
марка развивается в большую 
любовную сцену, самую главную 
в логике этого спектакля, — сво­
его рода танец страсти, выстро­
енный со всей откровенностью и 
свободой (эстетической, конеч­
но), свойственной современному 
танцу.

Эта сцена — и кульминация, и 
финал спектакля одновременно, 
все дальнейшие события значе­
ния не имеют.
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